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巴拉圭自一九九二年民主化後即開始進行雙語教育政策（La 

Educación Bilingüe）。其係指自小學階段即給予兩種語言差別待遇，
初期較重視母語發展再漸進地加上第二種語言之教學，最後達到兩種

語言的程度並進。在謂雙語意指瓜拉尼語（當地語言）及西班牙語。

這兩種語言被掌握較好者為母語，另一則稱為第二語言。各小學學童

之母語勢必為瓜拉尼語或西班牙語之一。 
在課程設計上，初期多以母語來教授各個科目，第二語言的學習

著重在語文上。到了國中階段則除了教授雙語之語文課程外，亦使用

雙語教授所有課程，根據統計此時的授課語言西班牙文與瓜拉尼語之

比例分別約為百分之五十五及百分之四十五。 
目前巴國雙語教育實施的困難主要在於無法落實以瓜拉尼語教

授部分課程，除了缺乏教材之外，瓜拉尼語本身係一土語，較少與科

學相關的辭彙與概念，必須進一步翻譯而耗時耗力，巴教育部規劃的

雙語授課比例有時顯得窒礙難行。 
至於外國語文教育，則是等到高中時期才進行，各校依其專長及合作

對象選擇英文、法文、德文、義大利文、葡萄牙文其中之一做為各校

欲發展之外語，普遍而言，因起步較晚，巴國之外語教育水準並不高。 
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